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The Review Policy of the IEICE Transactions
• Importance of including a diverse 

range of papers 

• Rather than exclusively publishing 
the best papers, mixing good and 
less favorable submissions is more 
beneficial 

• Uncover valuable insights while 
avoiding the risk of overlooking 
hidden gems due to an overemphasis 
on perfection

• Pentingnya menyertakan beragam jenis 
karya tulis 

• Daripada secara eksklusif menerbitkan 
karya tulis terbaik, mencampurkan karya 
tulis yang bagus dan kurang bagus akan 
lebih bermanfaat 

• Mengungkap wawasan yang berharga 
sambil menghindari risiko mengabaikan 
permata tersembunyi karena terlalu 
menekankan pada kesempurnaan



The goal of our 
peer review 

process is to 
identify 

"diamonds in the 
rough."

Tujuan dari 
proses 

penelaahan 
sejawat kami 
adalah untuk 

mengidentifikasi 
“permata yang 
tersembunyi”.



• Importance of being open to future 
rediscoveries and evaluating 
submissions beyond current 
standards and expectations 

• Pentingnya bersikap terbuka 
terhadap penemuan kembali di masa 
depan dan mengevaluasi kiriman 
yang melampaui standar dan 
ekspektasi saat ini
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• Invisible to the naked eye, the letters 
"LV" — likely da Vinci's initials — are 
painted in black on a green-brown 
background in her right pupil 

• Tidak terlihat dengan mata telanjang, 
huruf “LV” - kemungkinan inisial da 
Vinci - dicat hitam dengan latar 
belakang hijau-coklat di pupil mata 
kanannya

Italian researcher’s discovery

https://en.wikipedia.org/wiki/Mona_Lisa
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• This finding, made by the Italian 
National Committee for Cultural 
Heritage, aligns with a description in 
a 50-year-old document claiming that 
"Mona Lisa's eyes are full of codes.” 

• Temuan ini, yang dibuat oleh Komite 
Nasional Warisan Budaya Italia, 
selaras dengan deskripsi dalam 
dokumen berusia 50 tahun yang 
menyatakan bahwa “mata Mona Lisa 
penuh dengan kode.” 

Rediscovery after 50 years

https://en.wikipedia.org/wiki/Mona_Lisa
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• This case exemplifies how old 
theories can be validated through 
modern technology, as the technology 
available at the time could not detect 
the secret in the Mona Lisa's eyes. 

• Kasus ini mencontohkan bagaimana 
teori-teori kuno dapat divalidasi 
melalui teknologi modern, karena 
teknologi yang tersedia pada saat itu 
tidak dapat mendeteksi rahasia di 
mata Mona Lisa.

Rediscovery after 50 years

https://en.wikipedia.org/wiki/Mona_Lisa

http://www.apple.com/jp
https://en.wikipedia.org/wiki/Mona_Lisa


Low density parity check code (LDPC)
A notable rediscovery in telecommunications, proposed by Gallager in 1963

• Initially overlooked due to its 
computational demands and 
competition from concatenated 
codes 

• Rediscovered by MacKay and others 
in 1999, LDPC codes are now 
integral to many standards

• Awalnya diabaikan karena tuntutan 
komputasi dan persaingan dari kode-
kode yang digabungkan 

• Ditemukan kembali oleh MacKay 
dan yang lainnya pada tahun 1999, 
kode LDPC sekarang menjadi 
bagian integral dari banyak standar



• What would have happened if the 
reviewers had not accepted the 
paper because it could not be proven 
with the technology available at the 
time? 

• Neither the secret of the Mona Lisa's 
eyes nor the LDPC would have 
existed!

• Apa yang akan terjadi jika para 
pengulas tidak menerima makalah 
tersebut karena tidak dapat 
dibuktikan dengan teknologi yang 
tersedia pada saat itu? 

• Rahasia mata Mona Lisa maupun 
LDPC tidak akan pernah ada!

What if reviewers reject those papers?



Do not be so 
afraid to pick up 
rocks that you 
miss out on the 

gems.

Jangan terlalu 
takut untuk 

mengambil batu 
sehingga Anda 

melewatkan 
permata.

The Review Policy of the IEICE Transactions



• Our reviewers possess a minimum of 
five years of research experience in 
communication.  

• Your submission may be evaluated 
by some of our esteemed 
researchers and professors.

• Para pengulas kami memiliki 
pengalaman penelitian minimal lima 
tahun di bidang komunikasi.  

• Kiriman Anda dapat dievaluasi oleh 
beberapa peneliti dan profesor kami 
yang terhormat.

Excellent editorial committee and reviewers
Good editors and reviewers who are discerning



IEICE Transactions on Communication 
Now available in IEEE Xplore, open access

• IEICE Transactions on Communication (EB) 

• Start publishing in IEEE Xplore from 
February, 2024 

• https://ieeexplore.ieee.org/xpl/
RecentIssue.jsp?punumber=10400553 

• IEICE Communications Express (ComEX) 

• From October, 2023 

• https://ieeexplore.ieee.org/xpl/
RecentIssue.jsp?punumber=10250155

https://ieeexplore.ieee.org/xpl/RecentIssue.jsp?punumber=10400553
https://ieeexplore.ieee.org/xpl/RecentIssue.jsp?punumber=10400553
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Publish your papers on 16 different languages 

• IEICE will begin a multilingual (16 
languages) translation trial of 
IEICE Transactions Online in 
April 2024. 

• IEICE akan memulai uji coba 
penerjemahan multibahasa (16 
bahasa) untuk IEICE 
Transactions Online pada bulan 
April 2024.

Multilingual translation trial

https://global.ieice.org/

https://global.ieice.org
https://global.ieice.org/


 

 

IEICE Online Transactions 
―Uji Coba Terjemahan Multibahasa― 

Mulai sekarang, pertukaran pengetahuan melampaui 
batas bahasa! 

 Uji coba "Terjemahan Multibahasa" yang 
memungkinkan Anda membaca jurnal ilmiah 
berbahasa Inggris dari Asosiasi Elektronik dan 
Telekomunikasi (IEICE) dalam bahasa ibu Anda 
(bahasa Indonesia) telah dimulai.  

https://id.global.ieice.org/  
Dengan membaca lebih dari 1.000 
artikel jurnal berbahasa Inggris yang telah 
melalui proses tinjauan yang andal setiap 
tahun dalam bahasa ibu Anda, Anda dapat 
dengan mudah mengakses informasi teknologi 
mutakhir. Manfaatkan layanan ini secara aktif 
untuk mendukung penelitian dan pekerjaan 
Anda.  

Bagi Anda yang belum menjadi anggota, 
mendaftar sebagai Anggota Asosiasi Global (gratis) 
akan memberi Anda informasi terkini tentang 
upaya yang dilakukan IEICE. 
https://www.ieice.org/jpn_r/member/associate_member.html 
【Kontak untuk Pertanyaan】 

Penanggung Jawab Terjemahan Multibahasa  E-mail: translation@ml.ieice.org 
【Informasi Bergabung dengan IEICE】  

https://www.ieice.org/eng_r/join/individual_member.html 

 
 

Contoh makalah di bidang 



 

 

IEICE Online Transactions 
―다국어 번역 체험판― 

언어 장벽을 넘어 지식 교류가 시작됩니다! 

 

전자정보통신학회 (IEICE) 의 영어 
학술지를 모국어(한국어)로 읽을 수 
있는 "다국어 번역 체험"이 
시작되었습니다.  
https://ko.global.ieice.org/ 

매년 1,000 건이 넘는 신뢰성 
높은 심사를 거친 영어 논문을 모국어로 
읽을 수 있어, 최신 기술 정보를 보다 쉽게 
얻을 수 있습니다. 이 서비스를 적극적으로 
활용하여 연구 및 업무에 도움이 되시기 
바랍니다. 
아직 회원이 아니신 분은 무료로 글로벌 
어소시에이트 멤버로 등록하시면, IEICE 의 
최신 정보를 정기적으로 받아보실 수 
있습니다 

[문의처] 
전자정보통신학회 다국어 번역 담당  
이메일: translation@ml.ieice.org 

[전자정보통신학회 회원 가입 안내] 
https://www.ieice.org/eng_r/join/individual_member.html 

 
 

 



 

IEICE Online Transactions 
―多語⾔翻譯 試⽤― 

跨越語⾔障礙的知識交流 開始了！ 

 

電子資訊通信學會的英文期刊可以使用
母語（中文）閱讀的「多語言翻譯試
用」現已啟動。 
https://zh-tw.global.ieice.org/ 

 

每年超過 1000 篇經過審核的高可靠性英文論
文，您可以用母語閱讀，讓最前沿的技術資訊
更輕鬆地獲取。請積極使用此服務，幫助您的
研究和工作。  

 
尚未成為會員的朋友，可以免費註冊成為全球
聯合會員，隨時獲取 IEICE 最新的資訊。 

https://www.ieice.org/eng_r/member/associate_member.html 
 
【聯絡方式】 

電子資訊通信學會 多語言翻譯部門  E-mail：translation@ml.ieice.org 

【電子資訊通信學會 入會指南】  https://www.ieice.org/eng_r/join/individual_member.html 
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Conclusion
• The goal of our peer review process 

is to identify "diamonds in the 
rough.” 

• Excellent editorial committee and 
reviewers 

• IEICE Transactions on 
Communications are now available 
in IEEE Xplore 

• Multilingual translation trial

• Tujuan dari proses peninjauan 
sejawat kami adalah untuk 
mengidentifikasi “berlian yang belum 
terjamah.” 

• Komite editorial dan pengulas yang 
luar biasa 

• Transaksi IEICE tentang Komunikasi 
sekarang tersedia di IEEE Xplore 

• Uji coba terjemahan multibahasa

yamazato@ieee.org
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